
Messer Tatragas, spol . s r.o. GaSCS fOľ L i f č 

Zmluva o prevzatí oceľových fliaš 
uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

číslo: PRV 163871/01/2012 

medzi 

Messer Tatragas, spol. s r. o. IČO: 00 685 852 
Chalupkova 9 IČ DPH: SK2020293220 
819 44 Bratislava Banka: Tatra banka, a. s., Bratislava Čislo účtu: 2688000015/1100 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sro, vložka č. 278/B 
v mene ktorej koná: Michal Paľa - konateľ, Michael Holy - konateľ 
(ďalej ako „MT") 
a 

Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v 
Trenčíne 

Odb. č.: 163871 

Fakulta špeciálnej techniky ICO: 31 118 259 
Studenská 2 IC DPH: 
911 01 Trenčín Bank. spojenie: 
Fakturačné údaje:Pri parku 19, 911 06 Záblatie Číslo účtu: 
Zriadená zákonom č. 155/1997 Zb. 
Ing. Jozef Habánik, PhD, poverený výkonom funkcie rektora TnUAD 
(ďalej ako „odberateľ") 

1 Predmet zmluvy 
1.1 MT a odberateľ uzatvárajú túto zmluvu, na základe ktorej preberá MT od odberateľa do užívania v rámci MT oceľové 

fľaše vo vlastníctve odberateľa, špecifikované v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 
1.2 MT sa zaväzuje zásobovať odberateľa technickými plynmi a odberateľ sa zaväzuje odoberať od MT technické plyny 

2 Dodacie a platobné podmienky 
2.1 Za údržbu oceľových fliaš zaplatí odberateľ MT paušálny poplatok vo výške 4,00 EUR za jeden kus oceľovej fľaše bez 

DPH. K uvedenému poplatku bude fakturovaná DPH podľa príslušných právnych predpisov. 
2.2 Poplatok za údržbu oceľových fliaš bude odberateľovi fakturovaný mesačne (nezávisle od počtu odberov). Faktúra je 

splatná do 14 dni odo dňa jej vystavenia. 
2.3 MT si vyhradzuje právo poskytnúť odberateľovi na dočasné užívanie oceľové fľaše inej veľkosti, ako oceľové fľaše 

uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy v prípade, že požadované oceľové fľaše nebudú v čase konkrétneho odberu 
k dispozícií. 

3 Doba trvania zmluvy 
3.1 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy a účinnosť prvým realizovaným 

odberom. 
3.2 Vypovedať zmluvu je možné písomnou výpoveďou doručenou druhej zmluvnej strane. Výpovedná lehota je tri mesiace 

a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

4 Ostatné zmluvné ustanovenia 
4.1 MT zabezpečí pravidelnú údržbu, opravy a preskúšanie oceľových fliaš v súlade s platnými právnymi predpismi. 
4.2 V prípade, ak by niektorá z prevzatých oceľových fliaš od odberateľa nevyhovela prvej tlakovej skúške, môže MT 

odstúpiť od zmluvy v časti vzťahujúcej sa na túto fľašu a nevyhovujúcu fľašu vrátiť späť odberateľovi. 
4.3 Ak odberateľ počas užívania fliaš vráti MT oceľovú fľašu v technickom stave, ktorý nie je v súlade s platnými právnymi 

predpismi a užívanie tejto fľaše nie je ani po náležitej úprave možné (zdeformovaná, prešla požiarom, prederavená 
a pod.), súhlasí odberateľ s jej vyradením a znížením počtu fliaš na jeho konte. O vyradení oceľovej fľaše vydá MT 
odberateľovi písomný doklad. 

4.4 Odberateľ nemá právo uplatňovať si nárok na náhradu škôd, vzniknutých v dôsledku používania vadných fliaš, 
s výnimkou tých prípadov, keď ide o nové fľaše alebo poškodené fľaše, ktoré boli dané do obehu v dôsledku 
nedbanlivosti zo strany MT. 

4.5 Právne vzťahy bližšie neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
4.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú Všeobecné obchodné podmienky MT (ďalej len „VOP"), uvedené na druhej 

strane tejto zmluvy, a Príloha č. 1 tejto zmluvy. Odberateľ podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že od MT prevzal VOP, 
oboznámil sa s nimi v celom rozsahu, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

4.7 V prípade rozporu medzi touto zmluvou a VOP, majú ustanovenia tejto zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP. 
4.8 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si oznámiť každú zmenu relevantných skutočností, ktoré sa zapisujú 

do obchodného registra, a ktoré by mohli mať vplyv na platnosť a účinnosť tejto zmluvy, najmä obchodné meno, sídlo, 
IČO, právna forma, osoby oprávnené konať za spoločnosť, vyhlásenie likvidácie alebo konkurzu. 

4.9 Zmluvné strany sa dohodli, že nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto zmluvy zaniká platnosť a účinnosť nasledovnej 
zmluvy x i s l o B: 02/6009358/2002 zo dňa 23.10.2002 . 

4.10 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, že bola uzavretá po vzájomnom 
prejednaní podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, definitívne, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni alebo za očividne 
nevýhodných podmienok. Zmluvné strany týmto potvrdzujú pravosť tejto zmluvy svojim podpisom. Zmluva je 
vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán dostane jedno vyhotovenie. 
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Messer Tatragas, spol . s r.o. GäSCS for Life 
Príloha č.1 k Zmluve o prevzatí oceľových fliaš č. PRV 163871/01/2012 

uzavretej medzi 

Messer Tatragas, spol. s r. o. IČO: 00 685 852 
Chalupkova 9 IČ DPH: SK2020293220 
819 44 Bratislava Banka: Tatra banka, a. s., Bratislava Čislo účtu: 2688000015/1100 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sro, vložka č. 278/B 
v mene ktorej koná: Michal Paľa - konateľ, Michael Holy - konateľ 
(ďalej ako „MT") 
a 

Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v 
Trenčíne 

Odb. č.: 163871 

Fakulta špeciálnej techniky ICO: 31 118 259 
Študenská 2 IC DPH: 
911 01 Trenčín Bank. spojenie: 
Fakturačné údaje:Pri parku 19, 911 06 Záblatie Číslo účtu: 
Zriadená zákonom č. 155/1997 Zb. 
Ing. Jozef Habánik, PhD, poverený výkonom funkcie rektora TnUAD 
(ďalej ako „odberateľ") 

Špecifikácia oceľových fliaš podľa či. 1 ods. 1.1 Zmluvy o prevzatí oceľových fliaš č. PRV 398796/01/2012 

Výrobné číslo oceľovej fľaše Druh plynu 
(napr. N 2 , 0 2 , C 0 2 ) 

Veľkosť oceľovej fľaše 
(10 1, 201,40 la pod.) Rok výroby Značka majiteľa 

vyrazená na fľaši 

1. 1 kus Argón MT 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

MT si vyhradzuje právo prevziať od odberateľa len oceľové fľaše určené pre inertné plyny (dusík, argón, oxid uhličitý), kyslík 
a acetylén nie staršie ako 20 rokov. 

Odberateľ vyhlasuje, že uvedené oceľové fľaše sú jeho vlastníctvom a nie sú zaťažené právom iných osôb 

Ing. 
Manažér 

10.12.2 
10 
10 
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